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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 
that our confidence can “wax strong in the 

Kun pyrimme uutterasti siihen, että rakkaus ja 
hyveellisyys täyttävät elämämme, meidän luotta-
muksemme lähestyä Jumalaa kasvaa.

Rakkaat veljeni ja sisareni, olen kiitollinen 
siitä, että saan puhua teille tänään tässä tärkeässä 
yleiskonferenssissa. Silmäni käyvät edelleen van-
hemmiksi. Kiitos ymmärryksestänne, kun esitän 
sanomani.

Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuksen 
Kristuksen Kirkossa me elämme suurenmoisen 
liikevoiman aikaa. Olen täynnä iloa, kun näen 
edistystä hyvin monilla alueilla.

Erityisesti minua innoittavat meidän nuo-
remme. He palvelevat suurin joukoin. He etsivät 
esivanhempiaan ja suorittavat toimituksia temp-
pelissä. Nuoret miehemme ja naisemme lähettä-
vät ennätysmäärin hakemuksia lähetystyöpalve-
luun. Nouseva sukupolvinousee esiinJeesuksen 
Kristuksen vankkumattomina seuraajina.

Tapasin hiljattain lapsenlapsen uuden tyttä-
ren. Kun mietin haasteita, joita hän tulee koke-
maan elämässään, tunnen suurta halua auttaa 
häntä rakentamaan uskoa Jeesukseen Kristuk-
seen. Kristuksen evankeliumin mukaan eläminen 
on välttämätöntä tämän pienokaisen tulevalle 
onnellisuudelle.

Hän, kuten me kaikki, tulee kohtaamaan 
haasteita. Me kaikki koemme sairautta, petty-
myksiä, kiusauksia ja menetyksiä. Nämä haasteet 
voivat horjuttaa itseluottamustamme. Jeesuksen 
Kristuksen opetuslapset voivat kuitenkin saada 
toisenlaista itseluottamusta.

Kun solmimme liittoja Jumalan kanssa ja 
pidämme ne, meillä voi olla Hengen synnyttä-
mää luottamusta. Herra sanoi profeetta Joseph 
Smithille, että luottamuksemme voi ”[vahvistua] 
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presence of God.”Imagine the comfort of having 
confidence in the presence of God!

When I speak of having confidence before 
God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.

First, charity. Two years ago, I called upon us, 
as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 
others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 
Charity is the foundation of a godly character.

Jumalan edessä”. Kuvitelkaa, miten lohdullista on 
tuntea luottamusta Jumalan edessä!

Kun puhun luottamuksen tuntemisesta 
Jumalan edessä, tarkoitan luottamusta lähestyä 
Jumalaajuuri nyt! Tarkoitan sitä, että rukoilemme 
tuntien luottamusta siihen, että taivaallinen Isä 
kuulee meitä, että Hän ymmärtää tarpeemme 
paremmin kuin me itse. Tarkoitan luottamusta 
siihen, että Hän rakastaa meitä enemmän kuin 
voimme käsittää, että Hän lähettää enkeleitä ole-
maan meidän kanssamme ja rakkaidemme kans-
sa.Tarkoitan luottamusta siihen, että Hän haluaa 
auttaa meitä jokaista saavuttamaan korkeimmat 
mahdollisuutemme.

Kuinka me sitten saavutamme sellaisen 
luottamuksen? Herra vastaa tähän kysymykseen 
näillä sanoilla: ”Sisimpäsi olkoon täynnä rakkaut-
ta kaikkia ihmisiä – – kohtaan, ja hyve kaunista-
koon ajatuksiasi lakkaamatta;silloinsinun luotta-
muksesi vahvistuu Jumalan edessä.”

Se on avain! Herran omien sanojen mukaan 
rakkaus ja hyveellisyys avaavat tien luottamuk-
seen Jumalan edessä! Veljet ja sisaret, me pystym-
me tähän! Luottamuksemme voi todella vahvis-
tua Jumalan edessä juuri nyt!

Tarkastellaanpa sekä rakkautta että hyveelli-
syyttä.

Ensiksi rakkaus. Kaksi vuotta sitten kutsuin 
meitä liiton tehneitä Jeesuksen Kristuksen seu-
raajia olemaan rauhantekijöitä. Toistan saman, 
mitä sanoin silloin: ”Viha ei koskaan taivuttele 
ketään. Vihamielisyys ei rakenna ketään. Kiistely 
ei koskaan johda innoitettuihin ratkaisuihin.”

Todellinen rakkaus kaikkia ihmisiä kohtaan 
on rauhantekijöiden tunnusmerkki! On välttä-
mätöntä, että osoitamme rakkautta puheessam-
me sekä julkisesti että yksityisesti. Kiitän niitä 
teistä, jotka ovat suhtautuneet aiemmin anta-
maani neuvoon vakavasti. Mutta me pystymme 
parempaan.

Nykyinen vihamielisyys julkisessa keskus-
telussa ja sosiaalisessa mediassa on hälyttävää. 
Vihamieliset sanat ovat tappavia aseita. Kiistely 
estää Pyhää Henkeä olemasta jatkuva kumppa-
nimme.

Jeesuksen Kristuksen seuraajina meidän 
tulee näyttää tietä rauhantekijöinä. Kun rakkau-
desta tulee osa luonnettamme, me menetämme 
halun halventaa muita. Me lakkaamme tuomit-
semasta muita. Me tunnemme rakkautta kaikista 
taustoista olevia ihmisiä kohtaan.Rakkaus kaik-
kia ihmisiä kohtaan on välttämätöntä edisty-
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Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 
those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 
exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 

misellemme. Rakkaus on jumalallisen luonteen 
perusta.

Anokaamme taivaalliselta Isältämme, että 
Hän täyttäisi sydämemme suuremmalla rakkau-
della – varsinkin niitä kohtaan, joita on vaikea 
rakastaa– sillä rakkaus on taivaallisen Isämme 
lahja Jeesuksen Kristuksen tosi seuraajille. Va-
pahtaja on Rauhan Ruhtinas.Meidän tulee olla 
Hänen välineitään rauhan saavuttamiseksi.

Puhutaanpa nyt hyveellisyydestä. Herra 
käskee meitä kaunistamaan ajatuksiammelak-
kaamattahyveellisyydellä. Kuvitelkaa, millaisen 
lisävoiman te saatte mihin tahansa myönteiseen 
ajatukseen, kun tehostatte sitä hyveellisyydellä. 
Hyveellisyys tekee kaikesta parempaa ja onnelli-
sempaa! Toisaalta kuvitelkaa, mitä tapahtuu, kun 
lisäätte hyveellisyyden epäpuhtaaseen ajatukseen, 
julmaan ajatukseen tai masentavaan ajatukseen. 
Hyveellisyys karkottaanuoajatukset. Hyveellisyys 
vapauttaa teidät ahdistavista, hankalista ajatuk-
sista.

Veljet ja sisaret, kun maailmasta tulee entistä 
jumalattomampi, meidän on tultava entistä puh-
taammiksi. Ajatustemme, sanojemme ja teko-
jemme tulee olla vankkumattoman hyveellisiä ja 
täynnä Jeesuksen Kristuksen puhdasta rakkautta 
kaikkia ihmisiä kohtaan. Edessämme on suuri 
mahdollisuus tulla sellaisiksi ihmisiksi, jollaisia 
Jumala haluaa meidän olevan.

Säännöllinen palveleminen Herran huo-
neessa lisää kykyämme sekä hyveellisyyteen että 
rakkauteen. Siten temppelissä vietetty aika lisää 
luottamustamme Herran edessä. Se, että vietäm-
me entistä enemmän aikaa temppelissä, auttaa 
meitä valmistautumaan Vapahtajamme Jeesuksen 
Kristuksen toiseen tulemiseen. Me emme tiedä 
päivää emmekä hetkeä, jolloin Hän tulee.Mutta 
tiedän, että Herra innoittaa minua kehottamaan 
meitä valmistautumaan siihen ”suureen ja pelot-
tavaan päivään”.

Kun pyrimme uutterasti siihen, että rakkaus 
ja hyveellisyys täyttävät elämämme, meidän luot-
tamuksemme lähestyä Jumalaa kasvaa. Kutsun 
teitä ryhtymään tietoisiin toimiin kasvattaaksen-
neomaaluottamustanne Herran edessä.Sitten, 
kun käännymme taivaallisen Isämme puoleen 
tuntien entistä suurempaa luottamusta, me täy-
tymme suuremmalla ilolla ja uskonne Jeesukseen 
Kristukseen kasvaa.Alamme kokea hengellistä 
voimaa, joka ylittää suurimmat toiveemme.

Olemme kiitollisia Herralle siitä, että vii-
me vuosina temppelien rakentamisen tahti on 
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His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

nopeutunut. Hänen johdollaan me ilmoitamme 
tänään suunnitelmista rakentaa temppeli kulle-
kin näistä 15 paikkakunnasta:

Reynosa, Meksiko
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brasilia
Porto, Portugali
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Filippiinit
Nouméa, Uusi-Kaledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho, Yhdysvallat
Flagstaff, Arizona, Yhdysvallat
Rapid City, Etelä-Dakota, Yhdysvallat
Greenville, Etelä-Carolina, Yhdysvallat
Norfolk, Virginia, Yhdysvallat
Spanish Fork, Utah, Yhdysvallat
Todistan, että Jeesus Kristus, Israelin Lunas-

taja, johtaa tätä kirkkoaan. Hän valmistautuu 
tulemaan jälleen. Valmistautukaamme mekin 
samalla tavoin ottamaan Hänet vastaan. Tätä 
rukoilen Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.
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